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WARNING / ADVERTENCIA / ADVERTISSEMENT 
Risk of Death or Serious Injury

Riesgo de muerte o lesiones graves

Risque de mort ou de blessures graves

250 lb
113.6 kg

1502101003 rev A

For use with single or multiple devices having a 
TOTAL weight of 250 lbs (113.6 kg) or less. Use 
with heavier devices may result in instability causing 
TIP OVER resulting in death or serious injury. Install 
devices per manufacturer’s instructions.

À utiliser avec un ou plusieurs périphériques d'un poids 
TOTAL de 250 lb (113,6 kg) ou moins. L'utilisation avec 
des périphériques plus lourds peut entraîner une 
instabilité causant un RENVERSEMENT entraînant la 
mort ou des blessures graves. Installez les 
périphériques selon les instructions du fabricant.

Para usar con uno o varios dispositivos que tengan 
un peso TOTAL de 113,6 kg (250 libras) o menos. 
El uso con dispositivos más pesados puede resultar 
en inestabilidad que cause VUELCO que provoque 
la muerte o lesiones graves. Instale los dispositivos 
según las instrucciones del fabricante.

147" / 373.4 cm MAX.

Ocular Frame Assembly Instructions
Non-Seismic Applications*

®®

2x

Stud Finder
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WARNING / ADVERTENCIA / ADVERTISSEMENT 

Read the entire assembly direction before beginning installation. Building 
construction can vary significantly. It is the responsibility of the Building’s 
Engineer of Record to ensure that the building walls are properly designed to 
support monitor mounts. This includes verifying the adequacy of the 
mounting hardware, regardless of whether it is supplied by Steelcase. 
Additionally, the building owner or their designated agent must confirm that 
the installation complies with all applicable local codes and regulations.

Installez les périphériques selon les instructions du fabricant.  Lea todas las 
instrucciones de montaje antes de comenzar la instalación. La construcción de 
edificios puede variar significativamente. Es responsabilidad del ingeniero de registro 
del edificio asegurarse de que las paredes del edificio estén diseñadas correctamente 
para soportar los soportes de los monitores. Esto incluye la verificación de la idoneidad 
de los herrajes de montaje, independientemente de si son suministrados por 
Steelcase. Además, el propietario del edificio o su agente designado debe confirmar 
que la instalación cumple con todos los códigos y regulaciones locales aplicables.

Instale los dispositivos según las instrucciones del fabricante.  Lisez le mode 
d'emploi complet avant de commencer l'installation. La construction des 
bâtiments peut varier considérablement. Il incombe à l'ingénieur attitré du 
bâtiment de s'assurer que les murs du bâtiment sont bien conçus pour supporter 
les supports de moniteur. Cela comprend la vérification de la pertinence du 
matériel de montage, qu'il soit fourni ou non par Steelcase. De plus, le 
propriétaire de l'immeuble ou son agent désigné doit confirmer que l'installation 
est conforme à tous les codes et règlements locaux applicables.

CRUSH HAZARD!  FAILURE TO PROPERLY SECURE 
MONITOR MOUNT COULD RESULT IN PERSONAL INJURY

¡PELIGRO DE APLASTAMIENTO!  SI NO SE ASEGURA 
CORRECTAMENTE EL SOPORTE DEL MONITOR, SE 
PODRÍAN PRODUCIR LESIONES PERSONALES.

RISQUE D'ÉCRASEMENT!  SI VOUS NE FIXEZ PAS 
CORRECTEMENT LE SUPPORT DU MONITEUR, VOUS 
POURRIEZ CAUSER DES BLESSURES.

*  The building's Engineer of Record 
    must be consulted to determine if 
    there are any seismic requirements.
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2x

1. Place frame on a padded surface and install two roll-in T-nuts into each front channel (L and R) near the bottom of each frame vertical.
2. Place Camera Shelf over T-nuts and loosely fasten with screws.
3. Adjust Camera Shelf height and tighten screws.  

NOTE: Camera Shelf height can 
be 35" - 42" from the floor. 
Measure from floor to top of the 
shelf for desired height. 

2

M6

Installing the Camera Shelf

1

3

Doc # 223050 Rev A
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4x
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C DB

Note: Use screw B for wood studs. 
             Use C and D for steel studs or dry wall. 
             Use E and F for dry wall.
             Use washer A at all mounting locations.

Hardware Pack
Wall Mount Screws

2-1/2”
(63.5mm)

#14 x

2-1/2”
(63.5mm)

1/4-20 x

A E F

Doc # 223050 Rev A

®

Note: No hardware is provided for attaching 
             Ocular Frame to poured concrete walls. 
             Consult the Building Engineer of Record 
             for appropriate hardware for this type of 
             wall attachment.

Toggler brand Type BA 1/4-20 
hollow wall fastener
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Verifying Frame Dimensions before Wall Mounting 

Note: Keep top of upper wall mount 
          bracket 0-7" from top of unit.

Note: Bottom wall mounting bracket needs to be
          23” from bottom of vertical frame for correct 
          tech tray placement.

Doc # 223050 Rev A
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1607529001 rev A

WARNING / ADVERTENCIA / ADVERTISSEMENT 

Read the entire assembly direction before beginning installation. Building 
construction can vary significantly. It is the responsibility of the Building’s 
Engineer of Record to ensure that the building walls are properly designed to 
support monitor mounts. This includes verifying the adequacy of the 
mounting hardware, regardless of whether it is supplied by Steelcase. 
Additionally, the building owner or their designated agent must confirm that 
the installation complies with all applicable local codes and regulations.

Installez les périphériques selon les instructions du fabricant.  Lea todas las 
instrucciones de montaje antes de comenzar la instalación. La construcción de 
edificios puede variar significativamente. Es responsabilidad del ingeniero de registro 
del edificio asegurarse de que las paredes del edificio estén diseñadas correctamente 
para soportar los soportes de los monitores. Esto incluye la verificación de la idoneidad 
de los herrajes de montaje, independientemente de si son suministrados por 
Steelcase. Además, el propietario del edificio o su agente designado debe confirmar 
que la instalación cumple con todos los códigos y regulaciones locales aplicables.

Instale los dispositivos según las instrucciones del fabricante.  Lisez le mode 
d'emploi complet avant de commencer l'installation. La construction des 
bâtiments peut varier considérablement. Il incombe à l'ingénieur attitré du 
bâtiment de s'assurer que les murs du bâtiment sont bien conçus pour supporter 
les supports de moniteur. Cela comprend la vérification de la pertinence du 
matériel de montage, qu'il soit fourni ou non par Steelcase. De plus, le 
propriétaire de l'immeuble ou son agent désigné doit confirmer que l'installation 
est conforme à tous les codes et règlements locaux applicables.

CRUSH HAZARD!  FAILURE TO PROPERLY SECURE 
MONITOR MOUNT COULD RESULT IN PERSONAL INJURY

¡PELIGRO DE APLASTAMIENTO!  SI NO SE ASEGURA 
CORRECTAMENTE EL SOPORTE DEL MONITOR, SE 
PODRÍAN PRODUCIR LESIONES PERSONALES.

RISQUE D'ÉCRASEMENT!  SI VOUS NE FIXEZ PAS 
CORRECTEMENT LE SUPPORT DU MONITEUR, VOUS 
POURRIEZ CAUSER DES BLESSURES.
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Verify Wall Construction before Mounting

®

WARNING

Read the entire assembly direction 
before beginning installation. Obtain 
assembly directions at Steelcase.com
Building construction varies greatly. The
SEOR (Structural Engineer of Record) is
responsible for the design of building walls
and floors which this product is attached
to and must verify the adequacy of
the mounting hardware, even if provided by
Steelcase.

The building owner or designated agent
is responsible for verifying that the 
installation is in compliance with all local
codes and regulations.

CRUSH HAZARD!  FAILURE TO
PROPERLY SECURE THIS
PRODUCT COULD RESULT IN
PERSONAL INJURY MINIMUM REQUIRED WALL CONSTRUCTIONS:

Drywall with Metal Studs
- Must be at least 25 ga. (0.018” min.thk.) 33ksi steel studs 1.5” x 3.5”
- Studs on maximum 24” centers
- Must be at least 5/8” thick Type X gypsum drywall
- #6 x 1-1/4” drywall screws on 12” centers

Drywall with Wood Studs
- Stud grade SPF, DF-L or Hem-Fir 1.5” x 3.5”
- Studs on 24” centers
- Must be at least 5/8” thick Type X gypsum drywall
- #6 x 1-1/4” drywall screws on 12” centers

VERIFY WALL CONSTRUCTION:

CAUTION! Adequate wall construction is required
to support the weight of the loaded product.

* The building's Engineer of Record must be
consulted to determine if there are any seismic requirements.

CAUTION: Ocular Frame must be secured to at least two vertical wall studs.
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1

• When attaching to wood studs, secure mounting 
“B” brackets using #14 x 2-1/2" pan head wood screws 
provided. Drill 1/8” diameter pilot hole at each location.

Use the following guidelines to determine proper 
mounting requirements particular to your type of 
wall construction:

Drywall or Plastered Wall
(wood or metal studs)

• Steel studs must be at least 25 gauge or thicker.
• Studs must not exceed 24" on center (maximum).
• Drywall must be at least 5/8" thick and attached
  securely to studs with screws. 
• Wood studs must be nominal 2” x 4” construction minimum.
• When securing the mounting brackets to drywall 
use “D” Toggler brand type BA 1/4-20 hollow wall  
fasteners and 1/4-20 x 2-1/2" pan head machine 
screws provided. Drill 1/2” diameter clearance hole 
each location.

Wall Mounting Details -
Level Unit and Mark for Wall Attachment 

Doc # 223050 Rev A

®

2

3
Stud Finder

NOTE: Hardware is to be specified/verified by the 
            building’s Engineer of Record (EOR) or Local 
            building official/Authority Having Jurisdiction (AHJ).

Building construction can vary significantly. It is the 
responsibility of the Building’s Engineer of Record 
to ensure that the building walls are properly 
designed to support monitor mounts. This includes 
verifying the adequacy of the mounting hardware, 
regardless of whether it is supplied by Steelcase.
Additionally, the building owner or their designated 
agent must confirm that the installation complies 
with all applicable local codes and regulations.

Max. glide adjustment out 1/2"

NOTE: Adjust the Ocular Frame clearance to the wall 
(either 0.5" or 1") by selecting either set of holes attaching 
the horizontal crossbars to the Frame verticals.
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Fastening unit to the wall

Doc # 223050 Rev A
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c

f

Installing the toggle bolt
anchor into a steel stud

d

NOTE: DO NOT STRESS 
OR PULL LEGS AT AN 
ANGLE TO AVOID 
PREMATURE BREAKOFF.

e

D

MOUNTING
INTO A

WOOD STUD
1/8"
DIAMETER
DRILL BIT

MOUNTING
INTO A

STEEL STUD
1/2"
DIAMETER
DRILL BIT4b

4a

B

MOUNTING
INTO A WOOD STUD

MOUNTING INTO DRYWALL ONLY: 
Use toggle bolt method as shown in 
4b-4f. If not possible, use drywall 
anchor and associated screw as
shown here.

E

F

5a

5b

A
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Hang Tech Tray on the bottom of the horizontal beam. Ensure that the top 
hook of Tray is fully engaged on the beam.

Hang the Tech Tray

®
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Frame, Accent Panel, 
Wood Tech Door, and 
Fabric Tech Door
Hardware

A CB D E F

Hardware Key:
A. Use for all wood panel bracket attachment
B. Attach to rear of Wood Tech Door
C. Use for all fabric panel bracket and T-Nut attachment
D. Use for monitor squaring adustment
E. T-Nut for use in all vertical frame rails.
F. Install on Tech Door latch bracket.
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Installing Accent Panel and Wood Tech Door Brackets

1. Use screws to fasten brackets to Accent Panel and Tech Door.
IMPORTANT: Be sure to attach both tethers B to back of Tech Door 
                       at this step (see detail 1b).
2. Install panel clips F on brackets.

Accent Panel

Tech Door

2x

2x

16x

NOTE: LH and RH brackets.

B

F

A

A

2

1a

1b

CLIP F

CLIP F

®
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Installing Fabric Tech Door

1

2x 2x32

2x 5

6

2x
19”

4

E

8x

C

NOTE: Hook Fabric Tech 
            Door on frame 
            brackets.

®®

Universal 
LH/RH 
bracket
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1. Install 3 T-nuts facing inward near bottom of each frame leg.
2. Align T-nuts with 3 holes in LH and RH Pivot  Brackets.
3. Use screw C to attach Pivot Brackets.

Installing Wood Tech Door

6x

1

E

2 3

6x

C

2x2x

Doc # 223050 Rev A
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Installing Wood Tech Door

NOTE: Attach tether B to bracket 
             T-Hook in two places.

4a 4c4b

2xB

Doc # 223050 Rev A

®
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Installing Accent Panel

4.5”

1

2

2x

Note: Loosen 
T-nuts. Slide 
bracket to 4.5” 
from camera 
shelf.
Tighten nuts.

3NOTE: Hook Accent 
            Panel on frame 
            brackets and slide 
            downward.

Doc # 223050 Rev A

®
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Extension brackets

ADA panels 

Adding Extension Brackets and/or ADA Panels

Doc # 223050 Rev A

®
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C

ADA Panels (both left and right side)

Doc # 223050 Rev A

®

3 4

E

E

2x 2x

8x

C10”

39" (71" 
frame), 
32.5" (53" 
frame)

1

2

2x

E8x

C
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Installing Wood ADA Panels (both left and right side)

1

2

4x
2x

12x

A

3

Doc # 223050 Rev A
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Installing Fabric ADA Panels (both left and right side)

4x 2x3

2

1

8x

C

Doc # 223050 Rev A

®
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Technology Hardware 

NOTE: Use the size fastener that is required for your monitor(s).

Doc # 223050 Rev A

®
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WARNING / ADVERTENCIA / ADVERTISSEMENT 
Risk of Death or Serious Injury

Riesgo de muerte o lesiones graves

Risque de mort ou de blessures graves

250 lb
113.6 kg

1502101003 rev A

For use with single or multiple devices having a 
TOTAL weight of 250 lbs (113.6 kg) or less. Use 
with heavier devices may result in instability causing 
TIP OVER resulting in death or serious injury. Install 
devices per manufacturer’s instructions.

À utiliser avec un ou plusieurs périphériques d'un poids 
TOTAL de 250 lb (113,6 kg) ou moins. L'utilisation avec 
des périphériques plus lourds peut entraîner une 
instabilité causant un RENVERSEMENT entraînant la 
mort ou des blessures graves. Installez les 
périphériques selon les instructions du fabricant.

Para usar con uno o varios dispositivos que tengan 
un peso TOTAL de 113,6 kg (250 libras) o menos. 
El uso con dispositivos más pesados puede resultar 
en inestabilidad que cause VUELCO que provoque 
la muerte o lesiones graves. Instale los dispositivos 
según las instrucciones del fabricante.

147" / 373.4 cm MAX.

1

3

2
3

4

Mark desired monitor height

2
NOTE: Ensure fasteners are correct length to avoid monitor 
            damage
1. Place monitor face down and install VESA brackets.
2. Mark desired monitor height from floor to bottom of monitor
    with tape or pencil on vertical frame.
3. Measure from top bracket support location to bottom of 
    monitor.

Monitor Mounting and Setting Monitor Height

Doc # 223050 Rev A

®
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4. Loosen screws on monitor support bracket.
5. Using measurement from VESA bracket, move monitor support
    bracket to top VESA bracket height from mark on frame.
6. Re-tighten screws on monitor support bracket.

Setting Monitor Height

4

2
3

4

5

Doc # 223050 Rev A
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6
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VESA Adjustment Bracket

NOTE: Use 200 mm horizontal adjustment bracket when mounting dual 43" monitors.
            Use 600 mm horizontal adjustment bracket (STPOCUFRMVO60) when 
            mounting dual 75” monitors with 600mm horizontal VESA patterns. This bracket 
            is not used for other 75” monitors.

Doc # 223050 Rev A

®

1
2
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1. Insert two T-nuts into outward-facing channels in the upper part of the frame. Insert screws into top T-nuts.
2. Hook the top part of the extension bracket over screw, align the brackets, insert second screw(s) and tighten.

2x

2x

Attaching Extension Kit Option (L and R)

E

Align

1 2

8x

C

Doc # 223050 Rev A

®
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Attaching Monitor to Monitor Mount Rail

Doc # 223050 Rev A

®

1 2

WARNING / ADVERTENCIA / ADVERTISSEMENT 
Risk of Death or Serious Injury

Riesgo de muerte o lesiones graves

Risque de mort ou de blessures graves

250 lb
113.6 kg

1502101003 rev A

For use with single or multiple devices having a 
TOTAL weight of 250 lbs (113.6 kg) or less. Use 
with heavier devices may result in instability causing 
TIP OVER resulting in death or serious injury. Install 
devices per manufacturer’s instructions.

À utiliser avec un ou plusieurs périphériques d'un poids 
TOTAL de 250 lb (113,6 kg) ou moins. L'utilisation avec 
des périphériques plus lourds peut entraîner une 
instabilité causant un RENVERSEMENT entraînant la 
mort ou des blessures graves. Installez les 
périphériques selon les instructions du fabricant.

Para usar con uno o varios dispositivos que tengan 
un peso TOTAL de 113,6 kg (250 libras) o menos. 
El uso con dispositivos más pesados puede resultar 
en inestabilidad que cause VUELCO que provoque 
la muerte o lesiones graves. Instale los dispositivos 
según las instrucciones del fabricante.

147" / 373.4 cm MAX.

Note: Monitor needs to be attached with both top and 
bottom hooks to prevent monitor dislodgement.

3
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1. Adjust monitors left and right to desired positions.
2. Use adjustment screws as required to adjust squareness of monitors.

Squaring up Monitor Position 

Doc # 223050 Rev A

®

M4

D

2

1
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1. Load all technology onto Tech Tray and hook onto bottom wall mount bracket.
2. Lay camera on the camera shelf and fasten down to slot if needed.
3. Organize cables as required. 

Adding Technology

1 2
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WARNING / ADVERTENCIA / ADVERTISSEMENT 
Risk of Death or Serious Injury

Riesgo de muerte o lesiones graves

Risque de mort ou de blessures graves

250 lb
113.6 kg

1502101003 rev A

For use with single or multiple devices having a 
TOTAL weight of 250 lbs (113.6 kg) or less. Use 
with heavier devices may result in instability causing 
TIP OVER resulting in death or serious injury. Install 
devices per manufacturer’s instructions.

À utiliser avec un ou plusieurs périphériques d'un poids 
TOTAL de 250 lb (113,6 kg) ou moins. L'utilisation avec 
des périphériques plus lourds peut entraîner une 
instabilité causant un RENVERSEMENT entraînant la 
mort ou des blessures graves. Installez les 
périphériques selon les instructions du fabricant.

Para usar con uno o varios dispositivos que tengan 
un peso TOTAL de 113,6 kg (250 libras) o menos. 
El uso con dispositivos más pesados puede resultar 
en inestabilidad que cause VUELCO que provoque 
la muerte o lesiones graves. Instale los dispositivos 
según las instrucciones del fabricante.

147" / 373.4 cm MAX.

Instructions d’assemblage du cadre oculaire 
– Applications non sismiques*

®®

2x

Outil de 
localisation de 
montants

Diamètre de 
1/8 po et 1/2 po

#2

T-20 & T-25

2
3

4

Chiffon de 
nettoyage

Clé hexagonale 
de 4 mm

EMBOUT CARRÉ Nº 2
1607529001 rev A

WARNING / ADVERTENCIA / ADVERTISSEMENT 

Read the entire assembly direction before beginning installation. Building 
construction can vary significantly. It is the responsibility of the Building’s 
Engineer of Record to ensure that the building walls are properly designed to 
support monitor mounts. This includes verifying the adequacy of the 
mounting hardware, regardless of whether it is supplied by Steelcase. 
Additionally, the building owner or their designated agent must confirm that 
the installation complies with all applicable local codes and regulations.

Installez les périphériques selon les instructions du fabricant.  Lea todas las 
instrucciones de montaje antes de comenzar la instalación. La construcción de 
edificios puede variar significativamente. Es responsabilidad del ingeniero de registro 
del edificio asegurarse de que las paredes del edificio estén diseñadas correctamente 
para soportar los soportes de los monitores. Esto incluye la verificación de la idoneidad 
de los herrajes de montaje, independientemente de si son suministrados por 
Steelcase. Además, el propietario del edificio o su agente designado debe confirmar 
que la instalación cumple con todos los códigos y regulaciones locales aplicables.

Instale los dispositivos según las instrucciones del fabricante.  Lisez le mode 
d'emploi complet avant de commencer l'installation. La construction des 
bâtiments peut varier considérablement. Il incombe à l'ingénieur attitré du 
bâtiment de s'assurer que les murs du bâtiment sont bien conçus pour supporter 
les supports de moniteur. Cela comprend la vérification de la pertinence du 
matériel de montage, qu'il soit fourni ou non par Steelcase. De plus, le 
propriétaire de l'immeuble ou son agent désigné doit confirmer que l'installation 
est conforme à tous les codes et règlements locaux applicables.

CRUSH HAZARD!  FAILURE TO PROPERLY SECURE 
MONITOR MOUNT COULD RESULT IN PERSONAL INJURY

¡PELIGRO DE APLASTAMIENTO!  SI NO SE ASEGURA 
CORRECTAMENTE EL SOPORTE DEL MONITOR, SE 
PODRÍAN PRODUCIR LESIONES PERSONALES.

RISQUE D'ÉCRASEMENT!  SI VOUS NE FIXEZ PAS 
CORRECTEMENT LE SUPPORT DU MONITEUR, VOUS 
POURRIEZ CAUSER DES BLESSURES.

* L’ingénieur responsable du bâtiment 
doit être consulté afin de déterminer s’il 
existe des exigences sismiques.
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Porte technique

Cadre

Plateau technique

Support pivotant

Panneau 
décoratif

Étagère pour caméra

Supports VESA

Composants du cadre et trousse de quincaillerie

Matériel de 
fixation murale

Quincaillerie 
pour cadres, 
portes et 
panneaux

Matériel 
technologique

Supports du 
panneau 
décoratif

Supports de 
la porte 
technique
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1. Placez le cadre sur une surface rembourrée et installez deux écrous en T à insérer dans chaque canal avant (gauche et droit) 
    près du bas de chaque montant vertical du cadre.
2. Placez l’étagère pour caméra sur les écrous en T et fixez-la sans serrer 
    à l’aide des vis.
3. Réglez la hauteur de l’étagère pour caméra et serrez les vis. 

REMARQUE: la hauteur de 
l’étagère pour caméra peut être 
comprise entre 35 po et 42 po à 
partir du plancher. Mesurez la 
hauteur souhaitée entre le 
plancher et le haut de l’étagère.

2

M6

Installation de l’étagère pour caméra

1

3

®

4x
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C DB

Remarque: Utilisez la vis B pour les montants en bois.
                          Utilisez C et D pour les montants en acier ou les cloisons 
                          sèches.
                          Utilisez E et F pour les cloisons sèches.
                          Utilisez la rondelle A à tous les emplacements de montage.

Trousse de quincaillerie, 
vis de fixation murale

2-1/2”
(63.5mm)

#14 x

2-1/2”
(63.5mm)

1/4-20 x

A E F

®

Remarque: 
                          aux murs en béton coulé.
                          Consultez l’ingénieur en bâtiment responsable pour 

                          murale.
          

Fixation pour parois creuses de 
marque Toggler, type BA 1/4-20
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Vérification des dimensions du cadre avant le montage mural

Remarque: maintenez le haut du support mural supérieur à 
                    une distance de 0 à 7 pouces du haut de l’unité.

Remarque Le support de montage mural inférieur doit être 
                   placé à 23 po du bas du cadre vertical pour 
                   permettre un positionnement adéquat du plateau 
                   technique.

®

1607529001 rev A

WARNING / ADVERTENCIA / ADVERTISSEMENT 

Read the entire assembly direction before beginning installation. Building 
construction can vary significantly. It is the responsibility of the Building’s 
Engineer of Record to ensure that the building walls are properly designed to 
support monitor mounts. This includes verifying the adequacy of the 
mounting hardware, regardless of whether it is supplied by Steelcase. 
Additionally, the building owner or their designated agent must confirm that 
the installation complies with all applicable local codes and regulations.

Installez les périphériques selon les instructions du fabricant.  Lea todas las 
instrucciones de montaje antes de comenzar la instalación. La construcción de 
edificios puede variar significativamente. Es responsabilidad del ingeniero de registro 
del edificio asegurarse de que las paredes del edificio estén diseñadas correctamente 
para soportar los soportes de los monitores. Esto incluye la verificación de la idoneidad 
de los herrajes de montaje, independientemente de si son suministrados por 
Steelcase. Además, el propietario del edificio o su agente designado debe confirmar 
que la instalación cumple con todos los códigos y regulaciones locales aplicables.

Instale los dispositivos según las instrucciones del fabricante.  Lisez le mode 
d'emploi complet avant de commencer l'installation. La construction des 
bâtiments peut varier considérablement. Il incombe à l'ingénieur attitré du 
bâtiment de s'assurer que les murs du bâtiment sont bien conçus pour supporter 
les supports de moniteur. Cela comprend la vérification de la pertinence du 
matériel de montage, qu'il soit fourni ou non par Steelcase. De plus, le 
propriétaire de l'immeuble ou son agent désigné doit confirmer que l'installation 
est conforme à tous les codes et règlements locaux applicables.

CRUSH HAZARD!  FAILURE TO PROPERLY SECURE 
MONITOR MOUNT COULD RESULT IN PERSONAL INJURY

¡PELIGRO DE APLASTAMIENTO!  SI NO SE ASEGURA 
CORRECTAMENTE EL SOPORTE DEL MONITOR, SE 
PODRÍAN PRODUCIR LESIONES PERSONALES.

RISQUE D'ÉCRASEMENT!  SI VOUS NE FIXEZ PAS 
CORRECTEMENT LE SUPPORT DU MONITEUR, VOUS 
POURRIEZ CAUSER DES BLESSURES.
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Vérifiez la construction du mur avant le montage

®

WARNING

Veuillez lire attentivement toutes les 
instructions d’assemblage avant de 
commencer l’installation. Consultez les 
instructions d’assemblage sur 
Steelcase.com
La construction des bâtiments varie 
considérablement. L’IESR 
(ingénieur en structure responsable) est 
chargé de la conception des murs et des 
planchers du bâtiment auxquels ce produit 
est fixé et doit vérifier l’adéquation de la 
quincaillerie de fixation, même si celle-ci est 
fournie par Steelcase.

Le propriétaire du bâtiment ou son 
mandataire désigné est chargé de vérifier 
que l’installation est conforme à toutes les 
normes et réglementations locales.

RISQUE D’ÉCRASEMENT! UNE 
FIXATION INCORRECTE DE CE 
PRODUIT PEUT ENTRAÎNER 
DES BLESSURES 
CORPORELLES CONSTRUCTIONS MURALES MINIMALES REQUISES :

Cloison sèche avec montants métalliques
- Les montants doivent être de 1,5 po x 3,5 po, en acier 33 000 psi (33 ksi), 
   de calibre 25 (0,018 po d’épaisseur min)
- Montants espacés au maximum de 24 po (centre à centre)
- La cloison sèche doit être au minimum en gypse de type X et avoir au 
  moins 1,59 cm (5/8 po) d’épaisseur
- Vis à cloison sèche n° 6 x 1-1/4 po sur des centres de 12 po

Cloison sèche avec montants en bois
- Bois de catégorie colombage SPF, DF-L ou Hem-Fir 3,81 cm x 8,89 cm 
(1,5 po x 3,5 po)
- Montants espacés de 24 po
- La cloison sèche doit être au minimum en gypse de type X et avoir au 
   moins 1,59 cm (5/8 po) d’épaisseur
- Vis à cloison sèche n° 6 x 1 1/4 po sur des centres de 12 po 

VÉRIFIER LA CONSTRUCTION DU MUR :

ATTENTION! Une construction adéquate des murs est nécessaire 
pour supporter le poids du produit chargé.

* L’ingénieur responsable du bâtiment doit être consulté afin de déterminer s’il existe des exigences sismiques.

ATTENTION: Le cadre Ocular doit être fixé à au moins deux montants 
                            muraux verticaux.
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1

• Lors de la fixation sur des montants en bois, sécurisez les supports de 
fixation « B » à l’aide des vis à bois à tête cylindrique bombée n° 14 x 2 1/2 
po fournies. Percez un trou pilote de 1/8 po de diamètre à chaque 
emplacement.

Suivez les lignes directrices suivantes pour déterminer les 
exigences de montage appropriées à votre type de construction 
murale :

Cloison sèche ou mur en plâtre
(montants en bois ou en métal)

• Les montants en acier doivent avoir une épaisseur 
  minimale de calibre 25 ou plus.
• Les montants ne doivent pas être espacés de plus de 24 

po (centre à centre, maximum).
• Les cloisons sèches doivent avoir une épaisseur minimale 
  de 5/8 po et être solidement fixées aux montants à l’aide de vis.
• Les montants en bois doivent avoir des dimensions nominales 
   minimales de 2 po x 4 po.
• Pour fixer les supports de montage à la cloison sèche, utilisez 
les fixations pour cloisons sèches « D » de type BA 1/4-20 de la 
marque Toggler et les vis à métaux à tête cylindrique bombée 
1/4-20 x 2 1/2 po fournies. Percez un trou de dégagement de 1/2 po de
diamètre à chaque emplacement. 

 

Détails du montage mural – Mettre à niveau 
l’unité et marquer l’emplacement de fixation au mur

®

2

3

Réglage de glissement 
maximal vers l’extérieur 
de 1/2 po

REMARQUE: le matériel doit être spécifié/vérifié par 
                       l’ingénieur responsable du bâtiment ou par le 
                       responsable local du bâtiment/l’autorité 
                       compétente.

La construction des bâtiments peut varier considérablement. Il 
incombe à l’ingénieur responsable du bâtiment de s’assurer que 
les murs du bâtiment sont conçus de manière à pouvoir soutenir les 
supports de moniteur. Cela inclut la vérification de la conformité du matériel 
de montage, qu’il soit fourni ou non par Steelcase. De plus, le propriétaire du 
bâtiment ou son mandataire désigné doit confirmer que l’installation est 
conforme à toutes les normes et réglementations locales applicables.

Réglage de glissement maximal 
vers l’extérieur de 1/2 po

REMARQUE: Ajustez le dégagement du cadre Ocular par rapport au 
mur (0,5 po ou 1 po) en sélectionnant l’un ou l’autre des ensembles de 
trous fixant les barres transversales horizontales aux montants 
verticaux du cadre.
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Fixation de l’unité au mur

®

c

f

Installation de l’ancrage à 
boulon à ailettes dans un 
montant en acier

d

REMARQUE: NE PAS 
EXERCER DE PRESSION 
SUR LES PATTES NI LES 
TIRER À UN ANGLE 
AFIN D’ÉVITER TOUTE 
RUPTURE PRÉMATURÉE.

e

D

FIXATION SUR UN 
MONTANT 
EN BOIS

FORET DE 
1/8 PO DE 
DIAMÈTRE

FIXATION SUR UN 
MONTANT EN ACIER

FORET DE 1/2 
PO DE 
DIAMÈTRE4b

4a

B

FIXATION SUR UN 
MONTANT EN BOIS

MONTAGE SUR CLOISON SÈCHE 
UNIQUEMENT :
Utilisez la méthode du boulon à ailettes 
comme illustré dans les figures 4b à 4f. 
Si cela n’est pas possible, utilisez une 
cheville pour cloison sèche et la vis 
correspondante, comme illustré ici.

E

F

5a

5b

A
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Accrochez le plateau technique au bas de la poutre horizontale. Assurez-vous 
que le crochet supérieur du plateau est bien engagé sur la poutre.

Suspension du plateau technique

®
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®

Cadre, panneau décoratif, 
porte technique en bois et 
matériel pour porte technique 
en tissu

A CB D E F

Clé de sécurité matérielle :
A. Utiliser pour la fixation de tous les supports de 
     panneaux en bois
B. Fixer à l’arrière de la porte technique en bois
C. Utiliser pour tous les supports de panneau en tissu 
     et l’écrou en T
D. Utilisation pour le réglage de l’alignement du moniteur
E. Écrou en T à utiliser pour tous les rails verticaux du 
    cadre.
F. Installer sur le support de loquet de la porte technique.
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Installation du panneau décoratif et des supports de 
porte technique en bois
1. Utilisez des vis pour fixer les supports au panneau décoratif et à la 
    porte technique.
IMPORTANT: Assurez-vous de fixer les deux attaches B à l’arrière de la 
porte technique à cette étape (voir détail 1b).
2. Installez les attaches F sur les supports.

Panneau décoratif

Porte technique

2x

2x

16x

REMARQUE: Supports gauche et droit.

B

F

A

A

2

1a

1b

ATTACHE F

ATTACHE F

®
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Installation de la porte technique en tissu

1

2x 2x32

2x 5

6

2x
19”

4

E

8x

C

REMARQUE: accrochez la 
porte technique en tissu 
sur les supports de cadre.

®®

Support 
universel 
gauche/droite
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1.Installez 3 écrous en T tournés vers l’intérieur près du bas de chaque patte du cadre.
2. Alignez les écrous en T avec les 3 trous dans les supports pivotants gauche et droite.
3. Utilisez la vis C pour fixer les supports pivotants.

Installation de la porte technique en bois

6x

1

E

2 3

6x

C

2x2x

®
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Installation de la porte technique en bois

REMARQUE: fixez l’attache B au 
crochet en T à deux endroits.

4a 4c4b

2xB

®
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Installation du panneau décoratif

4.5”

1

2

2x

Remarque: desserrez 
les écrous en T. Faites 
glisser le support à 4,5 
po de l’étagère de la 
caméra. Serrez les 
écrous.

3REMARQUE: accrochez 
le panneau décoratif aux 
supports du cadre et 
faites-le glisser vers le 
bas.

®
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Supports d’extension

Panneaux ADA 

Ajout de supports d’extension et/ou de panneaux ADA

®
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C

Panneaux ADA (côté gauche et côté droit)

®

3 4

E

E

2x 2x

8x

C10”

39 po (cadre 
de 71 po), 
32,5 po 
(cadre de 
53 po)

1

2

2x

E8x

C
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Installation de panneaux ADA en bois 
(côté gauche et côte droit)

1

2

4x
2x

12x

A

3

®
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Installation de panneaux ADA en tissu 
(côté gauche et côte droit)

4x 2x3

2

1

8x

C

®
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Matériel technologique

REMARQUE utilisez la fixation de la taille requise pour votre/vos moniteur(s).

®
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WARNING / ADVERTENCIA / ADVERTISSEMENT 
Risk of Death or Serious Injury

Riesgo de muerte o lesiones graves

Risque de mort ou de blessures graves

250 lb
113.6 kg

1502101003 rev A

For use with single or multiple devices having a 
TOTAL weight of 250 lbs (113.6 kg) or less. Use 
with heavier devices may result in instability causing 
TIP OVER resulting in death or serious injury. Install 
devices per manufacturer’s instructions.

À utiliser avec un ou plusieurs périphériques d'un poids 
TOTAL de 250 lb (113,6 kg) ou moins. L'utilisation avec 
des périphériques plus lourds peut entraîner une 
instabilité causant un RENVERSEMENT entraînant la 
mort ou des blessures graves. Installez les 
périphériques selon les instructions du fabricant.

Para usar con uno o varios dispositivos que tengan 
un peso TOTAL de 113,6 kg (250 libras) o menos. 
El uso con dispositivos más pesados puede resultar 
en inestabilidad que cause VUELCO que provoque 
la muerte o lesiones graves. Instale los dispositivos 
según las instrucciones del fabricante.

147" / 373.4 cm MAX.

1

3

2
3

4

Montage du moniteur et réglage
 de la hauteur du moniteur

2
REMARQUE : assurez-vous que les fixations sont de la bonne 
                       longueur afin d’éviter d’endommager le moniteur.
1. Placez le moniteur face vers le bas et installez les supports 
    VESA.
2. Marquez la hauteur souhaitée du moniteur entre le plancher 
    et le bas du moniteur à l’aide d’un ruban adhésif ou d’un 
    crayon sur le cadre vertical.
3. Mesurez la distance entre le support supérieur et le bas 
    du moniteur.

Montage du moniteur et réglage de la hauteur du moniteur

®
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4. Desserrez les vis du support du moniteur.
5. À l’aide des mesures du support VESA, déplacez le support du moniteur vers le haut du support VESA à 
   partir du point marqué sur le cadre.
6. Resserrez les vis du support du moniteur.

Réglage de la hauteur du moniteur

4

2
3

4

5

®

6
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Support de réglage VESA

REMARQUE: Utilisez un support de réglage horizontal de 200 mm pour installer deux moniteurs de 43 po.
                       Utilisez un support de réglage horizontal de 600 mm (STPOCUFRMVO60) pour le 
                      montage de deux moniteurs de 75 po avec des modèles VESA horizontaux de 
                       600 mm. Ce support n’est pas utilisé pour d’autres moniteurs de 75 po.

®

1
2
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1. Insérez deux écrous en T dans les canaux orientés vers l’extérieur dans la partie supérieure du cadre. Insérez les vis dans les 
    écrous en T supérieurs.
2. Accrochez la partie supérieure du support d’extension sur la vis, alignez les supports, insérez la ou les secondes vis et serrez.

2x

2x

Fixation de la trousse d’extension en option (gauche et droite)

E

Aligner

1 2

8x

C

®
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Fixation du moniteur au rail de montage du moniteur

®

1 2

WARNING / ADVERTENCIA / ADVERTISSEMENT 
Risk of Death or Serious Injury

Riesgo de muerte o lesiones graves

Risque de mort ou de blessures graves

250 lb
113.6 kg

1502101003 rev A

For use with single or multiple devices having a 
TOTAL weight of 250 lbs (113.6 kg) or less. Use 
with heavier devices may result in instability causing 
TIP OVER resulting in death or serious injury. Install 
devices per manufacturer’s instructions.

À utiliser avec un ou plusieurs périphériques d'un poids 
TOTAL de 250 lb (113,6 kg) ou moins. L'utilisation avec 
des périphériques plus lourds peut entraîner une 
instabilité causant un RENVERSEMENT entraînant la 
mort ou des blessures graves. Installez les 
périphériques selon les instructions du fabricant.

Para usar con uno o varios dispositivos que tengan 
un peso TOTAL de 113,6 kg (250 libras) o menos. 
El uso con dispositivos más pesados puede resultar 
en inestabilidad que cause VUELCO que provoque 
la muerte o lesiones graves. Instale los dispositivos 
según las instrucciones del fabricante.

147" / 373.4 cm MAX.

Remarque: Le moniteur doit être fixé à l’aide des 
crochets supérieur et inférieur afin d’éviter tout risque 
de déplacement.

3
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1. Réglez les moniteurs à gauche et à droite dans les positions souhaitées.
2. Utilisez les vis de réglage si nécessaire pour ajuster la perpendicularité des moniteurs.

Alignement de la position du moniteur

®

M4

D

2

1
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®

1. Chargez toutes les technologies sur le plateau technique et accrochez-le au 
    support de fixation mural inférieur.
2. Posez la caméra sur l’étagère prévue à cet effet et fixez-la à l’aide de la fente
    si nécessaire.
3. Organisez les câbles au besoin.

Ajout des technologies

1 2
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Instrucciones para el ensamblaje del bastidor 
ocular Aplicaciones no sísmicas*

1/8" y 1/2"
Diámetro 

Printed in U.S.A.

©
 
2026 Steelcase Inc. 

Grand Rapids, MI 49501 U.S.A. 

WARNING / ADVERTENCIA / ADVERTISSEMENT 
Risk of Death or Serious Injury

Riesgo de muerte o lesiones graves

Risque de mort ou de blessures graves

250 lb
113.6 kg

1502101003 rev A

For use with single or multiple devices having a 
TOTAL weight of 250 lbs (113.6 kg) or less. Use 
with heavier devices may result in instability causing 
TIP OVER resulting in death or serious injury. Install 
devices per manufacturer’s instructions.

À utiliser avec un ou plusieurs périphériques d'un poids 
TOTAL de 250 lb (113,6 kg) ou moins. L'utilisation avec 
des périphériques plus lourds peut entraîner une 
instabilité causant un RENVERSEMENT entraînant la 
mort ou des blessures graves. Installez les 
périphériques selon les instructions du fabricant.

Para usar con uno o varios dispositivos que tengan 
un peso TOTAL de 113,6 kg (250 libras) o menos. 
El uso con dispositivos más pesados puede resultar 
en inestabilidad que cause VUELCO que provoque 
la muerte o lesiones graves. Instale los dispositivos 
según las instrucciones del fabricante.

147" / 373.4 cm MAX.

®®

2x

Detector de vigas

#2

T-20 & T-25

2
3

4

Paño de 
limpieza

Hexagonal
de 4 mm

PUNTA CUADRADA
NÚM. 2

1607529001 rev A

WARNING / ADVERTENCIA / ADVERTISSEMENT 

Read the entire assembly direction before beginning installation. Building 
construction can vary significantly. It is the responsibility of the Building’s 
Engineer of Record to ensure that the building walls are properly designed to 
support monitor mounts. This includes verifying the adequacy of the 
mounting hardware, regardless of whether it is supplied by Steelcase. 
Additionally, the building owner or their designated agent must confirm that 
the installation complies with all applicable local codes and regulations.

Installez les périphériques selon les instructions du fabricant.  Lea todas las 
instrucciones de montaje antes de comenzar la instalación. La construcción de 
edificios puede variar significativamente. Es responsabilidad del ingeniero de registro 
del edificio asegurarse de que las paredes del edificio estén diseñadas correctamente 
para soportar los soportes de los monitores. Esto incluye la verificación de la idoneidad 
de los herrajes de montaje, independientemente de si son suministrados por 
Steelcase. Además, el propietario del edificio o su agente designado debe confirmar 
que la instalación cumple con todos los códigos y regulaciones locales aplicables.

Instale los dispositivos según las instrucciones del fabricante.  Lisez le mode 
d'emploi complet avant de commencer l'installation. La construction des 
bâtiments peut varier considérablement. Il incombe à l'ingénieur attitré du 
bâtiment de s'assurer que les murs du bâtiment sont bien conçus pour supporter 
les supports de moniteur. Cela comprend la vérification de la pertinence du 
matériel de montage, qu'il soit fourni ou non par Steelcase. De plus, le 
propriétaire de l'immeuble ou son agent désigné doit confirmer que l'installation 
est conforme à tous les codes et règlements locaux applicables.

CRUSH HAZARD!  FAILURE TO PROPERLY SECURE 
MONITOR MOUNT COULD RESULT IN PERSONAL INJURY

¡PELIGRO DE APLASTAMIENTO!  SI NO SE ASEGURA 
CORRECTAMENTE EL SOPORTE DEL MONITOR, SE 
PODRÍAN PRODUCIR LESIONES PERSONALES.

RISQUE D'ÉCRASEMENT!  SI VOUS NE FIXEZ PAS 
CORRECTEMENT LE SUPPORT DU MONITEUR, VOUS 
POURRIEZ CAUSER DES BLESSURES.

*  Se debe consultar al ingeniero de registro 
   del edificio para determinar si hay algún 
   requisito sísmico.
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®

Puerta de tecnología

Bastidor

Bandeja de 
tecnología

Soporte pivotante

Panel decorativo

Estante para cámara

Soportes VESA

Componentes del bastidor y paquete de herrajes

Accesorios de 
montaje en pared 

Bastidor, puerta, 
herrajes para 
paneles

Componentes 
tecnológicos

Soportes de 
panel 
decorativo

Soportes de 
puerta de 
tecnología
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2x

1. Coloque el bastidor sobre una superficie acolchada e instale dos tuercas en T enrollables en cada canal delantero (izq. y der.) cerca 
    de la parte inferior de cada bastidor en vertical.
2. Coloque el estante de la cámara sobre las tuercas en T y ajústelo con 
    tornillos sin apretar.
3. Ajuste la altura del estante de la cámara y apriete los tornillos.

NOTA: La altura del estante de la 
cámara puede ser de 35" 
(88.9 cm) a 42" (106.68 cm) 
desde el piso.
Mida desde el piso hasta la parte 
superior del estante para obtener 
la altura deseada.

2

M6

Instalación del estante de la cámara

1

3

®

4x
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C DB

Nota: Utilice el tornillo B para vigas de madera.
             Utilice C y D para vigas de acero o paneles de yeso.
             Use E y F para paneles de yeso.
             Use la arandela A en todas las ubicaciones de montaje.

Tornillos de montaje en 
pared del paquete de herrajes

2-1/2”
(63.5mm)

#14 x

2-1/2”
(63.5mm)

1/4-20 x

A E F

®

Nota: 
             bastidor ocular a las paredes de concreto vaciado.
             Consulte con el ingeniero de registro para conocer 

             pared.

Sujetador de pared hueco tipo 
BA 1/4-20 de la marca Toggler
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Nota: de montaje en pared superior a 0-7" de la parte superior 
          de la unidad.

Nota: El soporte de montaje en pared inferior debe estar a 
          23” (58.42 cm) de la parte inferior del bastidor vertical 
          para la colocación correcta de la bandeja de tecnología.

Verificación de las dimensiones 
del marco antes del montaje en pared

®

1607529001 rev A

WARNING / ADVERTENCIA / ADVERTISSEMENT 

Read the entire assembly direction before beginning installation. Building 
construction can vary significantly. It is the responsibility of the Building’s 
Engineer of Record to ensure that the building walls are properly designed to 
support monitor mounts. This includes verifying the adequacy of the 
mounting hardware, regardless of whether it is supplied by Steelcase. 
Additionally, the building owner or their designated agent must confirm that 
the installation complies with all applicable local codes and regulations.

Installez les périphériques selon les instructions du fabricant.  Lea todas las 
instrucciones de montaje antes de comenzar la instalación. La construcción de 
edificios puede variar significativamente. Es responsabilidad del ingeniero de registro 
del edificio asegurarse de que las paredes del edificio estén diseñadas correctamente 
para soportar los soportes de los monitores. Esto incluye la verificación de la idoneidad 
de los herrajes de montaje, independientemente de si son suministrados por 
Steelcase. Además, el propietario del edificio o su agente designado debe confirmar 
que la instalación cumple con todos los códigos y regulaciones locales aplicables.

Instale los dispositivos según las instrucciones del fabricante.  Lisez le mode 
d'emploi complet avant de commencer l'installation. La construction des 
bâtiments peut varier considérablement. Il incombe à l'ingénieur attitré du 
bâtiment de s'assurer que les murs du bâtiment sont bien conçus pour supporter 
les supports de moniteur. Cela comprend la vérification de la pertinence du 
matériel de montage, qu'il soit fourni ou non par Steelcase. De plus, le 
propriétaire de l'immeuble ou son agent désigné doit confirmer que l'installation 
est conforme à tous les codes et règlements locaux applicables.

CRUSH HAZARD!  FAILURE TO PROPERLY SECURE 
MONITOR MOUNT COULD RESULT IN PERSONAL INJURY

¡PELIGRO DE APLASTAMIENTO!  SI NO SE ASEGURA 
CORRECTAMENTE EL SOPORTE DEL MONITOR, SE 
PODRÍAN PRODUCIR LESIONES PERSONALES.

RISQUE D'ÉCRASEMENT!  SI VOUS NE FIXEZ PAS 
CORRECTEMENT LE SUPPORT DU MONITEUR, VOUS 
POURRIEZ CAUSER DES BLESSURES.
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Verifique la construcción de la pared antes del montaje

®

ADVERTENCIA

Lea por completo las instrucciones de 
ensamblaje antes de comenzar la instalación. 
Obtenga las Instrucciones de ensamblaje 
en www.steelcase.com
La construcción de edificios varía mucho. 
El Ingeniero estructural registrado (SEOR) es 
responsable del diseño de las paredes y los 
pisos de los edificios donde se instalarán los 
productos y debe verificar que los herrajes de 
montaje sean adecuados, incluso si los 
suministra Steelcase.

El propietario del edificio o su representante 
designado son responsables de verificar que la 
instalación cumpla con todas las normas y el 
reglamento de construcción local.

PELIGRO DE APLASTAMIENTO! 
NO ASEGURAR CORRECTAMENTE 
ESTE PRODUCTO PODRÍA 
CAUSAR LESIONES REQUISITOS MÍNIMOS PARA LAS CONSTRUCCIONES 

DE PARED:

Paneles de yeso con perfiles metálicos
- Deben ser de al menos calibre 25 (0.018” de grosor mín.) Perfiles de acero de 
  33 Ksi 1.5" x 3.5"
- Perfiles en centros de 24" como máximo
- Debe ser de al menos 5/8" de grosor de paneles de yeso tipo X
- Tornillos para paneles de yeso n.º 6 x 1-1/4" en centros de 12"

Paneles de yeso con perfiles de madera
- Perfiles grado SPF, DF-L o Hem-Fir de 1.5" x 3.5"
- Perfiles en centros de 24"
- Debe ser de al menos 5/8" de grosor de paneles de yeso tipo X
- Tornillos para paneles de yeso n.º 6 x 1-1/4" en centros de 12"

VERIFICAR LA CONSTRUCCIÓN DE LA PARED:

PRECAUCIÓN! Se requiere una construcción adecuada del 
muro para soportar el peso del producto cargado.

* Se debe consultar al ingeniero de registro del edificio para determinar si hay algún requisito sísmico.

PRECAUCIÓN:  El bastidor ocular debe estar asegurado a al menos dos 
                                 vigas de pared verticales.
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1

• Cuando se fije a las vigas de madera, asegure los soportes de montaje 
  “B” con los tornillos para madera de cabeza plana No 14 x 2-1/2" 
   proporcionados. Taladre un orificio piloto de 1/8” de diámetro en cada 
   ubicación.

Utilice las siguientes guías para determinar los requisitos de 
montaje específicos adecuados para su tipo de construcción 
de pared:

Paneles de yeso o paredes enchapadas
(vigas de madera o metal)

• Las vigas de acero deben tener un calibre de al menos 25 
  o más gruesos.
• Las vigas no deben exceder las 24" en el centro (máximo).
• El panel de yeso debe tener al menos 5/8" de espesor y estar 
  bien fijado a los montantes con tornillos.
• Las vigas de madera deben tener una construcción nominal 
  mínima de 2” x 4”.
• Cuando fije los soportes de montaje a paneles de yeso, use 
  sujetadores de pared huecos tipo BA 1/4-20 de la marca “D” Toggler 
  y tornillos de cabeza plana de 1/4-20 x 2-1/2” proporcionados. 
  Perfore un orificio de separación de 1/2” de diámetro en cada ubicación.

Detalles de montaje en pared - Nivele la unidad 
y marque para la fijación a la pared

®

2

3
Detector de 
vigas

NOTA: Los herrajes deben ser especificados/verificados por 
             el Ingeniero de registro (EOR) del edificio o el 
             funcionario local del edificio/la autoridad que tiene 
             jurisdicción (AHJ).

La construcción de edificios puede variar significativamente. Es 
responsabilidad del Ingeniero de registro del edificio garantizar 
que las paredes del edificio estén correctamente diseñadas para 
soportar los montajes del monitor. Esto incluye verificar que los 
accesorios de montaje sean adecuados, independientemente de si 
son suministrados por Steelcase. Además, el propietario del edificio o 
su agente asignado deben confirmar que la instalación cumple con todos 
los códigos y regulaciones locales aplicables.

Ajuste máx. de 
deslizamiento de 1/2"

NOTA: Ajuste el espacio libre del bastidor ocular a la pared (ya sea 0.5" o 1") 
seleccionando cualquiera de los conjuntos de orificios que fijan las barras 
transversales horizontales a las verticales del bastidor. 
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Fijación de la unidad a la pared

c

f

Instalación del anclaje del perno 
basculante en un montante de acero

d

NOTA: NO EJERCER 
PRESIÓN NI TIRAR DE LAS 
PATAS EN ÁNGULO PARA 
EVITAR UN CORTE 
PREMATURO.

e

D

MONTAJE EN UNA 
VIGA DE MADERA

1/8"
BROCA DE 
DIÁMETRO DE 1/8"

MONTAJE EN UNA 
VIGA DE ACERO

BROCA DE 
DIÁMETRO DE 
1/2"4b

4a

B

MONTAJE EN UNA 
VIGA DE MADERA

MONTAJE EN PANEL DE YESO 
ÚNICAMENTE:
Utilice el método de perno de palanca 
como se muestra en 4b-4f. Si no es 
posible, utilice el anclaje para paneles 
de yeso y el tornillo asociado como se 
muestra aquí.

E

F

5a

5b

A

®
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Cuelgue la bandeja de tecnología en la parte inferior de la viga horizontal. 
Asegúrese de que el gancho superior de la bandeja esté completamente 
enganchado en la viga.

Cuelgue la bandeja tecnológica

®
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®

Bastidor, panel decorativo, 
puerta de tecnología de madera 
y herrajes de puerta de tecnología 
de tela

A CB D E F

Clave de herrajes:
A. Usar para todos los accesorios de soporte de panel de 
     madera
B. Unir a la parte trasera de la puerta de tecnología de 
     madera
C. Usar para todos los soportes de panel de tela y 
     accesorios de tuerca en T
D. Usar para el ajuste de escuadra del monitor
E. Tuerca en T para usar en todos los rieles verticales 
     del marco.
F. Instalar en el soporte del pestillo de la puerta de 
    tecnología.
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Instalación del panel decorativo y los soportes de las 
puertas de tecnología de madera
1. Utilice tornillos para sujetar los soportes al panel decorativo y a la puerta 
    de tecnología.
IMPORTANTE: Asegúrese de fijar ambos amarres B a la parte posterior 
                         de la puerta de tecnología en este 
                         paso (consulte el detalle 1b).
2. Instale los sujetadores del panel F 
    en los soportes.

Panel decorativo

Puerta de tecnología

2x

2x

16x

NOTA: Soportes izquierdo y derecho.

B

F

A

A

2

1a

1b

CLIP F

CLIP F

®®
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Instalación de la puerta de tecnología 
de tela

1

2x 2x32

2x 5

6

2x
19”

4

E

8x

C

NOTA: Enganche la 
puerta de tecnología de 
tela en los soportes del 
bastidor.

®®

Soporte 
universal 
izquierdo/
derecho
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1. Instale 3 tuercas en T orientadas hacia adentro cerca de la parte inferior de cada pata del marco.
2. Alinee las tuercas en T con los 3 orificios de los soportes pivotantes izquierdo y derecho.
3. Utilice el tornillo C para fijar los soportes pivotantes.

Instalación de la puerta de tecnología de madera

6x

1

E

2 3

6x

C

2x2x

®
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Instalación de la puerta de tecnología de madera

NOTA: Fije la correa B al soporte del gancho en T en dos lugares. 

4a 4c4b

2xB

®
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Instalación del panel decorativo

4.5”

1

2

2x

Note: Afloje las 
tuercas en T. 
Deslice el 
soporte a 4.5” 
del estante de 
la cámara.
Apriete las 
tuercas.

3NOTA: Enganche el panel 
decorativo en los soportes 
del bastidor y deslícelo 
hacia abajo.

®
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Soportes de extensión

Paneles ADA

Agregar soportes de extensión y/o paneles ADA

®
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C

Paneles ADA (lado izquierdo y derecho)

®

3 4

E

E

2x 2x

8x

C10”

39" (bastidor 
de 71"), 32.5" 
(bastidor de 53")

1

2

2x

E8x

C
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Instalación de paneles de madera ADA 
(lado izquierdo y derecho)

1

2

4x
2x

12x

A

3

®
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Instalación de paneles ADA de tela 
(lado izquierdo y derecho)

4x 2x3

2

1

8x

C

®
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Herrajes de tecnología

NOTA: Utilice el sujetador del tamaño requerido para su(s) monitor(es).

®
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Marque la altura 
deseada del monitor

NOTA: Asegúrese de que los sujetadores tengan la longitud 
            correcta para evitar daños en el monitor.
1. Coloque el monitor boca abajo e instale los soportes VESA.
2. Marque la altura deseada del monitor desde el piso hasta 
    la parte inferior del monitor con cinta o lápiz en el marco 
    vertical.
3. Mida desde la ubicación del soporte superior hasta la parte 
    inferior del monitor.

Montaje y ajuste de la altura del monitor

®®

WARNING / ADVERTENCIA / ADVERTISSEMENT 
Risk of Death or Serious Injury

Riesgo de muerte o lesiones graves

Risque de mort ou de blessures graves

250 lb
113.6 kg

1502101003 rev A

For use with single or multiple devices having a 
TOTAL weight of 250 lbs (113.6 kg) or less. Use 
with heavier devices may result in instability causing 
TIP OVER resulting in death or serious injury. Install 
devices per manufacturer’s instructions.

À utiliser avec un ou plusieurs périphériques d'un poids 
TOTAL de 250 lb (113,6 kg) ou moins. L'utilisation avec 
des périphériques plus lourds peut entraîner une 
instabilité causant un RENVERSEMENT entraînant la 
mort ou des blessures graves. Installez les 
périphériques selon les instructions du fabricant.

Para usar con uno o varios dispositivos que tengan 
un peso TOTAL de 113,6 kg (250 libras) o menos. 
El uso con dispositivos más pesados puede resultar 
en inestabilidad que cause VUELCO que provoque 
la muerte o lesiones graves. Instale los dispositivos 
según las instrucciones del fabricante.

147" / 373.4 cm MAX.

1

3

2
3

4

2
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4. Afloje los tornillos del soporte del monitor.
5. Con la medición del soporte VESA, mueva el soporte del monitor a la altura superior del soporte VESA desde la marca en el bastidor.
6. Vuelva a apretar los tornillos del soporte del monitor.

Ajuste de la altura del monitor

4

2
3

4

5

®

6
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Soporte de ajuste VESA
NOTA: Utilice un soporte de ajuste horizontal de 200 mm al montar monitores dobles de 43".
            Utilice un soporte de ajuste horizontal de 600 mm (STPOCUFRMVO60) al montar monitores 
            dobles de 75” con patrones VESA horizontales de 600 mm. Este soporte no se utiliza para 
            otros monitores de 75”.

®

1
2
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1. Inserte dos tuercas en T en los canales orientados hacia afuera en la parte superior del bastidor. Inserte los tornillos en las tuercas 
    en T superiores.
2. Enganche la parte superior del soporte de extensión sobre el tornillo, alinee los soportes, inserte el segundo tornillo(s) y apriete.

2x

2x

Opción de kit de extensión de conexión (izq. y der.)

E

Alinear

1 2

8x

C

®
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Conexión del monitor al riel de montaje del monitor

®

1 2

WARNING / ADVERTENCIA / ADVERTISSEMENT 
Risk of Death or Serious Injury

Riesgo de muerte o lesiones graves

Risque de mort ou de blessures graves

250 lb
113.6 kg

1502101003 rev A

For use with single or multiple devices having a 
TOTAL weight of 250 lbs (113.6 kg) or less. Use 
with heavier devices may result in instability causing 
TIP OVER resulting in death or serious injury. Install 
devices per manufacturer’s instructions.

À utiliser avec un ou plusieurs périphériques d'un poids 
TOTAL de 250 lb (113,6 kg) ou moins. L'utilisation avec 
des périphériques plus lourds peut entraîner une 
instabilité causant un RENVERSEMENT entraînant la 
mort ou des blessures graves. Installez les 
périphériques selon les instructions du fabricant.

Para usar con uno o varios dispositivos que tengan 
un peso TOTAL de 113,6 kg (250 libras) o menos. 
El uso con dispositivos más pesados puede resultar 
en inestabilidad que cause VUELCO que provoque 
la muerte o lesiones graves. Instale los dispositivos 
según las instrucciones del fabricante.

147" / 373.4 cm MAX.

Nota: El monitor debe conectarse con los ganchos 
superior e inferior para evitar el desplazamiento del 
monitor.

3
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1. Ajuste los monitores a la izquierda y a la derecha en las posiciones deseadas.
2. Utilice tornillos de ajuste según sea necesario para ajustar la escuadra de los monitores.

Cuadrar la posición del monitor

®

M4

D

2

1
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1. Cargue toda la tecnología en la bandeja Tech Tray y engánchela en el soporte de 
    montaje en pared inferior.
2. Coloque la cámara en el estante de la cámara y ajústela a la ranura si es 
    necesario.
3. Organice los cables según sea necesario.

Agregar tecnología

1 2


